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ATT Nru. XXVIII ta’ l-2007

ATT li jemenda l-Att dwar l-Awtorità tad-Djar, Kap. 261

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqg[a f’dan il-Parlament, u bl-awtorità ta’ l-istess, [areg b’li;i dan
li ;ej>

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att ta’ l-2007 li
jemenda l-Att dwar l-Awtorità tad-Djar, u dan l-Att g[andu jinqara u
jiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar l-Awtorità tad-Djar, hawn i]jed
’il quddiem imsejja[ “l-Att prin/ipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att g[andhom jid[lu fis-
se[[ f’dik id-data li l-Ministru responsabbli g[all-politika so/jali jista’
b’avvi] fil-Gazzetta jappunta, u dati differenti jistg[u ji;u hekk appuntati
g[al finijiet differenti u g[al disposizzjonijiet differenti ta’ dan l-Att.

2. L-artikolu 2 ta’ l-Att prin/ipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) minnufih wara t-tifsira “Awtorità” g[andha tidda[[al
it-tifsira ;dida li ;ejja>

“ “Bord” tfisser il-Bord stabbilit bl-artikolu 6<”<

Titolu fil-qosor
u  bidu fis-se[[.

Emenda
ta’ artikolu 2
ta’ l-Att prin/ipali.

Kap. 261.

Nag[ti l-kunsens tieg[i.

(L.S.) EDWARD FENECH ADAMI

President

14 ta’ Diçembru, 2007
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(b) fit-tifsira “sena finanzjarja” minflok il-kliem “fit-30 ta’
Settembru” g[andhom jid[lu l-kliem “fil-31 ta’ Di/embru” u
minnufih wara g[andhom jidda[[lu t-tifsiriet ;odda li ;ejjin>

“ “titolu”, fir-rigward ta’ l-artikolu 12, tfisser kull titolu
fuq proprjetà immobbli tkun kif tkun imsej[a jew deskritta u
tinkludi kull titolu msemmi fil-paragrafi (a), (b) u (/) ta’ l-
artikolu 5 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-Artijiet g[al
Skopijiet Pubbli/i u kull dritt fuq l-imsemmija proprjetà
e]erçitat skond id-disposizzjonijiet ta’ l-imsemmija
Ordinanza<

“uffi/jal pubbliku” g[andu jkollha l-istess tifsira
mog[tija lilha bl-artikolu 124 tal-Kostituzzjoni.”.

3. Artikolu 3 ta’ l-Att prin/ipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) fis-subartikolu (2) tieg[u, minflok il-kliem “u tkun
tista’ tag[mel kuntratti, takkwista, i]]omm u tne[[i kull proprjetà
g[all-fini tal-funzjonijiet tag[ha” g[andu jidda[[al il-kliem “u tkun
tista’, bla [sara g[ad-dispo]izzjonijiet ta’ dan l-Att, tag[mel
kuntratti, takkwista, i]]omm u tne[[i kull proprjetà jew drittijiet
g[all-fini tal-funzjonijiet tag[ha”<

(b) minnufih wara s-subartikolu (2) g[andu jid[ol dan
is-subartikolu ;did li ;ej>

“(3) L-Awtorità g[andha tkun mag[mula mi/-
Chairman ma[tur ta[t l- artikolu 5 (2) u mill-Bord imwaqqaf
ta[t l-artikolu 6.”.

4. L-artikolu 4 ta’ l-Att prin/ipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) is-subartikolu (2) tieg[u g[andu jit[assar u ji;i sostitwit
b’dan li ;ej>

“(2) Bla [sara g[ad-dispo]izzjonijiet ta’ dan l-
Att u bla pre;udizzju g[all-;eneralità tas-subartikolu (1), l-
Awtorità tista’>

(a) takkwista, i]]omm, tixtri, tamministra u b’kull
mod ie[or tiddisponi minn kull proprjetà kemm mobbli
kemm immobbli>

I]da meta tkun qieg[da tne[[i xi proprjetà mhux
residenzjali li hi proprjetà tal-Gvern sitwata f’oqsma tad-

Emenda
ta’ artikolu 3
ta’ l-Att prin/ipali.

Emenda
ta’ artikolu 4
ta’ l-Att prin/ipali.

Kap. 88.
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djar tal-gvern li hija trasferita lill-Awtorità skond l-
artikolu 12, l-Awtorità g[andha ta;ixxi skond id-
disposizzjonijiet ta’ l-Att dwar it-Trasferiment ta’ Artijiet
tal-Gvern li g[andhom g[all-finijiet ta’ dan il-proviso
japplikaw mutatis mutandis g[all-Awtorità<

(b) ti]viluppa, jew tie[u [sieb l-i]vilupp ta’, kull
art g[al skopijiet residenzjali u kummer/jali u g[al
skopijiet konnessi ma’ dan jew an/illari g[alih<

(/) tibni, jew tie[u [sieb il-bini ta’, kull proprjetà
g[al skopijiet residenzjali u kummer/jali u g[al skopijiet
konnessi ma’ dan jew an/illari g[alih<

(d) tipprovdi, timmani;;a, tamministra u tirrevedi
skemi relatati ma’ djar<

(e) tamministra, tmantni, i]]omm fi stat tajjeb,
tag[mel tiswijiet strutturali ta’ akkomodazzjoni
residenzjali u kummerjali u tiswijiet ;enerali ta’ arei
komuni ta’ proprjetajiet li huma proprjetà tag[ha jew
amministrati minnha u fa/ilitajiet u kumditajiet relatati<

(f) ti]viluppa u ssebba[ arei li jdawru proprjetajiet
li huma proprjetà tag[ha jew amministrati minnha,
inklu]i arei pubbli/i, ;onna, fa/ilitajiet rikreattivi u spazji
miftu[in<

(g) tag[mel ri;enerazzjoni urbana u tal-pajsa;;<

(h) te]egwixxi tke//ijiet jew kull infurzar tal-li;i
li g[andhom x’jaqsmu ma’ proprjetà li hija proprjetà
tag[ha jew amministrata minnha<

(i) ti;bor kera, /ens jew annwalitajiet jew arretrati
o[ra mill-proprjetajiet li huma proprjetà tag[ha jew
amministrati minnha<

(j) tassumi s-setg[at, drittijiet u obbligi kollha
vestiti fid-Direttur ta’ l-Akkomodazzjoni So/jali li
jo[or;u mill-Att dwar id-Djar jew xi li;i o[ra<

(k) tiffinanzja l-akkwist u l-i]vilupp ta’ kull art,
kemm jekk dan l-akkwist jew ]vilupp ikun se jsir mill-
Awtorità kemm jekk minn o[rajn, inklu]i individwi<

Kap. 268.

Kap. 125.
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(l) tag[mel kull xorta ta’ investiment li l-Awtorità
tista’ tqis xieraq jew espedjenti<

(m) tag[mel dawk il-[lasijiet, kemm b’mod ta’
sussidju kemm b’mod ie[or, li hi tista’ tqis xieraq g[al
kull skop imsemmi hawn qabel jew g[al kull skop ie[or
li g[andu x’jaqsam mal-funzjonijiet tag[ha<

(n) ta;ixxi bi ftehim mal-Gvern b[ala a;ent biex
twettaq, jew biex tmexxi ’l quddiem il-politika tal-Gvern
dwar id-djar, inklu] kull pro;ett jew pjan tal-Gvern dwar
id-djar<

 (o) tag[ti pariri lill-Ministru dwar kull [a;a li
g[andha x’taqsam mal-funzjonijiet tag[ha jew li l-
Ministru jista’ minn ]mien g[al ]mien jibg[at lill-
Awtorità g[all-parir<

(p) b’mod ;enerali tag[mel kull [a;a li tkun
inçidentali jew li twassal biex jintla[qu l-funzjonijiet
tag[ha jew biex te]erita xi wa[da mis-setg[at tag[ha.”<

(b) is-subartikolu (3) tieg[u g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(i) il-paragrafu (a) tieg[u g[andu jit[assar u ji;i
sostitwit b’dan li ;ej>

“(a) meta l-funzjoni jew setg[a tinvolvi l-i]vilupp
ta’ art biex jittella’ jew isir xi bini fuqha, jew biex isiru
tiswijiet stutturali jew manutenzjoni ta’ xi bini jew
xog[lijiet o[ra, l-Awtorità tista’ taqdi dawk il-
funzjonijiet direttament jew billi tag[ti appalti<”<

(ii) il-paragrafu (b) tieg[u g[andu jit[assar u l-paragrafi
(/) u (d) tieg[u g[andhom ji;u enumerati mill-;did b[ala
paragrafi (b) u (/) rispettivament<

(iii) fil-paragrafu (b) ;did kif enumerat mill-;did,
minflok il-kliem “bl-approvazzjoni tal-Prim Ministru, u
g[andha, jekk il-Prim Ministru hekk jordna” g[andhom jid[lu
l-kliem “bl-approvazzjoni tal-Ministru, u g[andha jekk il-
Ministru hekk jordna”.

5. L-artikolu 5 ta’ l-Att prin/ipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) is-subartikolu (l) tieg[u g[andu ji;i emendat kif ;ej>

Emenda
ta’ artikolu 5
ta’ l-Att prin/ipali.
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(i) minflok il-kliem “Ix-xog[ol u n-negozju ta’ l-
Awtorità jkunu r-responsabbiltà u jkunu mmexxija mill-
Awtorità stess< i]da, [lief kif intqal qabel u bla [sara g[ad-
disposizzjonijiet ta’ dan l-Att u ta’ kull direttivi ta’ l-Awtorità,”
g[andhom jid[lu l-kliem “Ix-xog[ol, negozju u l-qadi tal-
funzjonijiet ta’ l-Awtorità g[andhom ikunu r-responsabbiltà
tal-Bord< i]da bla [sara g[ad-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att u
g[al kull direttiva tal-Bord imsemmi”<

(ii) fit-test Ingli] minflok il-kelma “servants” g[andha
tid[ol il-kelma “employees”<

(iii) minflok il-kliem “ji;u mog[tija lilu mill-Awtorità”
g[andhom jid[lu l-kliem “ji;u mog[tija lilu mill-Bord”< u

(b) minflok is-subartikolu (2) tieg[u, g[andu jid[ol dan li
;ej>

“(2) I/-Chairman ta’ l-Awtorità g[andu jin[atar
mill-Ministru g[al dak il-perijodu li l-Ministru jidhirlu
xieraq. Il-Ministru jista’ wkoll isemmi membru ie[or ta’
l-Awtorità b[ala vi/i chairman, u l-membru li ji;i hekk
appuntat ikollu s-setg[at kollha u jaqdi dawk il-funzjonijiet
kollha ta’ Chairman fin-nuqqas tieg[u jew meta dan ma
jkunx jista’ jag[milha ta’ chairman, jew meta jkun bil-
vakanzi, jew matul xi ]mien li l-kariga ta’ chairman tkun
battala< u l-Ministru jista’ wkoll, f’kull wa[da mi/-/
irkustanzi msemmija, ja[tar persuna o[ra b[ala chairman
u f’dak il-ka] id-disposizzjonijiet ta’ qabel g[andhom
japplikaw dwar dik il-persuna.”.

6. Minflok l-artikolu 6 ta’ l-Att prin/ipali g[andu jid[ol dan li
;ej>

6. (1) Ikun hemm Bord ta’ Diretturi ta’ l-Awtorità
tad-Djar, li jkun mag[mul mi/-Chairman u mill-inqas sitta
i]da mhux aktar minn g[axar membri bid-dritt tal-vot.

(2) Il-membri tal-Bord g[andhom jin[atru mill-
Ministru minn fost persuni li fil-fehma tieg[u jkunu
kwalifikati min[abba li jkollhom esperjenza u jkunu wrew
[ila fi [wejje; li g[andhom x’jaqsmu ma’ djar jew ]vilupp
ta’ proprjetà, kummer/ bankarju, finanzi, arkitettura, disinn,
politika so/jali, management, organizzazzjoni ta’ [addiema
jew prin/ipali, industrija, kummer/ jew amministrazzjoni, u

Emenda
ta’ artikolu 6
ta’ l-Att prin/ipali.

“Bord ta’
Diretturi ta’
l-Awtorità
tad-Djar.
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l-Ministru jista’ wkoll jag[]el membru wie[ed jew aktar minn
fost uffi/jali pubbli/i.

(3) Il-Bord g[andu jkun responsabbli g[all-
formulazzjoni ta’ policies li l-Awtorità jkollha timxi fuqhom
fil-qadi tal-funzjonijiet tag[ha. Fid-determinazzjoni tal-
policies il-Bord g[andu jsegwi dawk il-linji gwida skond ma
jistg[u jkunu mfasslin mill-Gvern. Dawk il-policies
g[andhom ikunu miktuba u g[andhom isiru pubbli/i.

(4) Il-membri tal-Bord g[andhom jir/ievu, mill-
fondi ta’ l-Awtorità, dik ir-rimunerazzjoni li l-Ministru jista’,
minn ]mien g[al ]mien, jiddeterimina.

(5) Id-disposizzjonijiet tal-Kodi/i Kriminali fir-
rigward ta’ uffi/jali jew impjegati pubbli/i g[andhom
japplikaw g[all-membri tal-Bord u g[all-uffi/jali u impjegati
l-o[ra kollha ta’ l-Awtorità.

(6) Persuna tkun skwalifikata milli tin[atar u
tibqa’ membru ta’ l-Awtorità jekk>

(a) tkun membru tal-Kamra tad-Deputati jew ta’
Kunsill Lokali, jew tkun kandidat g[al elezzjoni g[all-
Kamra tad-Deputati jew g[al Kunsill Lokali< jew

(b) ikollha dak l-interess finanzjarju jew dak l-
interess ie[or f’xi impri]a jew attività li x’aktarx ma
j[allihiex taqdi sewwa dmirijietha b[ala membru ta’ l-
Awtorità< jew

(/) tkun inkapa/itata jew interdetta legalment< jew

(d) kienet i;;udikata falluta jew tkun g[amlet
ftehim jew arran;ament mal-kredituri tag[ha< jew

(e) tkun instabet [atja ta’ reat li jolqot il-fidu/ja
pubblika jew ta’ serq jew ta’ frodi jew li tkun xjentement
ir/eviet proprjetà miksuba b’serq jew frodi.

(7) Bla [sara g[ad-disposizzjonijiet tas-
subartikolu (8), il-membri ta’ l-Awtorità g[andhom i]ommu
l-kariga g[al dak i]-]mien u b’dawk il-pattijiet u
kondizzjonijiet li l-Ministru jidhirlu xierqa< u membru jista’,
meta jispi//a minn membru, jin[atar mill-;did.

Kap. 9.
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(8) Membru ta’ l-Awtorità jista’ jirri]enja mill-
kariga tieg[u b’ittra indirizzata lill-Ministru< u jekk waqt li
jkun fil-kariga jinbidel il-Ministru, kull membru ta’ l-Awtorità
g[andu joffri r-ri]enja tieg[u lill-Ministru l-;did.

(9) Membru ta’ l-Awtorità jista’ jitne[[a mill-
kariga mill-Ministru jekk, fil-fehma tal-Ministru, dak il-
membru ma jkunx tajjeb biex ikompli fil-kariga jew ma jkunx
baqa’ kapa/i biex jaqdi, jew ma jkunx qed jaqdi b’mod xieraq
id-dmirijiet tieg[u b[ala membru< jew f’kull wa[da mi/-
çirkustanzi li jiskwalifikaw lil dik il-persuna milli tibqa’
membru ta’ l-Awtorità.

(10) Il-[atra u t-terminazzjoni tal-kariga ta’ kull
persuna b[ala membru ta’ l-Awtorità g[andha tkun notifikata
fil-Gazzetta.

(11) Kull membru ta’ l-Awtorità li jkollu xi
interess dirett jew indirett f’xi kuntratt mag[mul jew li jkun
propost li jsir mill-Awtorità, li ma jkunx interess li jiskwalifika
lil dak il-membru milli jibqa’ membru, g[andu juri n-natura
ta’ l-interess tieg[u fl-ewwel laqg[a tal-Bord wara li jkun sar
jaf bil-fatti rilevanti< dak il-fatt g[andu mbag[ad ji;i re;istrat
fil-minuti tal-Bord, u l-membru li jkollu dak l-interess g[andu
jirtira minn kull laqg[a li dak il-kuntratt ji;i diskuss fiha jew
de/i] mill-Bord. Dak l-interess g[andu ji;i mg[arraf lill-
Ministru ming[ajr dewmien. Meta l-interess tal-membru jkun
hekk li jiskwalifikah milli jibqa’ membru, dan g[andu
minnufih jirrapporta l-fatt lill-Ministru u jag[ti r-ri]enja
tieg[u.”.

7. L-artikolu 7 ta’ l-Att prin/ipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) minflok in-nota mar;inali li hemm mieg[u g[andu jid[ol
il-kliem li ;ej “Disposizzjonijiet dwar laqg[at tal-Bord.”<

(b) fis-subartikolu (1) tieg[u, minflok il-kliem “Il-laqg[at
ta’ l-Awtorità” g[andu jid[ol il-kliem “Il-Bord g[andu jiltaqa’ kull
meta jkun me[tie; jew espedjenti, i]da f’ebda ka] inqas spiss minn
darba fix-xahar. Il-laqg[at tal-Bord”, u minflok il-kliem “ta’
g[allanqas ]ew; membri ta’ l-Awtorità” g[andhom jid[lu l-kliem
“ta’ ma;;oranza tal-membri tal-Bord”<

(/) minflok il-kelma “l-Awtorità” kull fejn din tidher
g[andha tid[ol il-kelma “il-Bord” u minflok il-kelma “ta’ l-
Awtorità” kull fejn din tidher g[andha tid[ol il-kelma “tal-Bord”<

Emenda
ta’ artikolu 7
ta’ l-Att prin/ipali.
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(d) fis-subartikolu (4) tieg[u, minflok il-kliem “ma jkun
invalidat min[abba” g[andu jid[ol il-kliem “ma jkun invalidat biss
min[abba” u minflok il-kliem “id-disposizzjonijiet tas-subartikolu
(6) ta’ l-artikolu 6” g[andu jid[ol il-kliem “id-disposizzjonijiet ta’
l-artikolu 6 (11)”<

(e) minnufih wara s-subartikolu (5) g[andu jidda[[al is-
subartikolu (6) ;did li ;ej>

“(6) G[andhom jin]ammu l-minuti tal-pro/eduri tal-
Bord u ta’ kull kumitat tieg[u. G[al dan il-fini u biex
jin]ammu d-dokumenti rilevanti, il-Ministru g[andu
jinnomina persuna biex ta;ixxi b[ala segretarju tal-Bord g[al
dak il-perijodu u b’dawk il-pattijiet li l-Ministru jista’ jqis
xierqa. Is-segretarju tal-Bord ma jkollux vot.”.

8. Il-proviso mas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 8 ta’ l-Att prinçipali
g[andu jit[assar u ji;i sostitwit b’dan li ;ej>

“I]da l-Awtorità tista’ tinnomina wie[ed jew aktar mill-
membri l-o[ra tal-Bord, jew mill-uffi/jali jew impjegati ta’
l-Awtorità, biex jidhru f’isem jew minflok l-Awtorità f’kull
pro/eduri ;udizzjarji u f’kull att, kuntratt, kitba jew dokument
ie[or ikun li jkun.”.

9. L-artikolu 9 ta’ l-Att prin/ipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) fis-subartikolu (1) tieg[u minflok il-kliem “x-xog[ol
tag[ha skond dawk id-direttivi>” g[andhom jid[lu l-kliem “x-
xog[ol tag[ha skond dawk id-direttivi.” u l-proviso tieg[u g[andu
jit[assar<

(b) is-subartikolu (2) tieg[u g[andu jit[assar u ji;i sostitwit
b’dan li ;ej>

“(2) Il-Ministru g[andu, minn ]mien g[al ]mien,
jistabbilixxi kumitati kif me[tie; biex jg[inu li/-Chairman
fil-qadi ta’ dmirijietu.”< u

(/) fis-subartikolu (3) tieg[u, minflok il-kliem “ta’ l-
Awtorità” g[andhom jid[lu l-kliem “tal-Bord u ta’ kull kumitat”.

10. Fl-artikolu 10 tat-test Ingli] ta’ l-Att prin/ipali, minflok il-
kelma “servants” kull fejn din tinsab g[andha tid[ol il-kelma
“employees”.

Emenda
ta’ l-artikolu 8
ta’ l-Att prin/ipali.

Emenda
ta’ l-artikolu 9
ta’ l-Att prin/ipali.

Emenda
ta’ l-artikolu 10
ta’ l-Att prin/ipali.



A 1213

11. Fl-artikolu 12 ta’ l-Att prin/ipali, minflok il-kliem “u
ppubblikata fil-Gazzetta” g[andhom jid[lu l-kliem “u ppublikata b’avvi]
legali”, u minflok il-kliem “qabel dak il-jum.” g[andhom jid[lu l-kliem
“qabel dak il-jum>”, u minnufih wara g[andu jidda[[al il-proviso li
;ej>

“I]da kull ordni ta’ din ix-xorta tista’ wkoll tipprovdi g[at-
trasferiment ta’ l-amministrazzjoni u drittijiet o[rajn li huma tal-
Gvern f’relazzjoni ma’ dawn l-assi immobbli.”.

12. L-artikolu 13 ta’ l-Att prin/ipali g[andu jkun emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (4) tieg[u, minflok il-kliem “tintbag[at
minnufih mill-Awtorità lill-Ministru” g[andhom jid[lu l-kliem
“tintbag[at minnufih mill-Bord lill-Ministru”< u

(b) fis-subartikolu (5) tieg[u, minflok il-kliem “mill-
Awtorità” g[andhom jid[lu l-kliem “mill-Bord”.

13. Fil-paragrafu (d) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 14 ta’ l-
Att prin/ipali, minflok il-kliem “l-Awtorità tista’ tadotta” g[andhom
jid[lu l-kliem “il-Bord jista’ jadotta”.

14. L-artikolu 16 ta’ l-Att prin/ipali g[andu jkun emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (2) tieg[u, minflok il-kliem “mill-
Awtorità” g[andhom jid[lu l-kliem “mill-Bord”< u

(b) fis-subartikolu (3) tieg[u, minflok il-kliem “l-Awtorità
g[andha” g[andhom jid[lu l-kliem “il-Bord g[andu”.

15. L-artikolu 17 ta’ l-Att prin/ipali g[andu jkun emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (1) tieg[u, minflok il-kliem
“b’ri]oluzzjoni ta’ l-Awtorità.” g[andhom jid[lu l-kliem
“b’ri]oluzzjoni tal-Bord.”, u minflok il-kliem “[lief dik is-somma
li l-Awtorità tista’ ” g[andhom jid[lu l-kliem “[lief dik is-somma
li l-Bord jista’ ”<

(b) fis-subartikolu (2) tieg[u, minflok il-kliem “li ma jkunux
aktar minn somma stabbilita mill-Awtorità, g[andhom isiru minn
dak l-uffi/jal jew minn dawk l-uffi/jali ta’ l-Awtorità li l-Awtorità
tista’ ta[tar” g[andhom jid[lu l-kliem “li ma jkunux aktar minn

Emenda
ta’ l- artikolu 12
ta’ l-Att prin/ipali.

Emenda
ta’ l- artikolu 13
ta’ l-Att prin/ipali.

Emenda
ta’ l- artikolu 14
ta’ l-Att prin/ipali.

Emenda
ta’ l- artikolu 16
ta’ l-Att prin/ipali.

Emenda
ta’ l- artikolu 17
ta’ l-Att prin/ipali.
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somma stabbilita mill-Bord, g[andhom isiru minn dak l-uffiçjal
jew minn dawk l-uffi/jali ta’ l-Awtorità li l-Bord jista’ ja[tar”< u

(/) fis-subartikolu (3) tieg[u, minflok il-kliem “jew imsemmi
g[al hekk mill-Awtorità u g[andhom ikunu kontrofirmati miç-
Chairman jew minn dak il-membru jew uffi/jal ie[or ta’ l-Awtorità
kif jista’ ji;i awtorizzat mill-Awtorità g[al hekk” g[andhom jid[lu l-
kliem “jew imsemmi g[al hekk mill-Bord u g[andhom ikunu
kontrofirmati mi/-Chairman jew minn dak il-membru jew uffi/jal
ie[or tal-Bord kif jista’ ji;i awtorizzat mill-Bord g[al hekk”.

16. Fl-artikolu 18 ta’ l-Att prin/ipali minflok il-kliem “skond is-
subartikolu (1) ta’ l-artikolu 9” g[andhom jid[lu l-kliem “skond l-
artikolu 9”.

17. Fil-paragrafu (/) (iii) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 20 fit-
test Ingli] ta’ l-Att prin/ipali minflok il-kelma “servant” kull fejn din
tinsab g[andha tid[ol il-kelma “employee”.

18. Minnufih wara l-artikolu 20, g[andhom jidda[[lu l-artikoli
;odda 21 sa 26 li ;ejjin>

21. (1) Il-Prim Ministru jista’, fuq talba ta’ l-
Awtorità u bi qbil mal-Ministru, minn ]mien g[al ]mien,
jordna li xi uffi/jal pubbliku jkun assenjat dmirijiet ma’ l-
Awtorità f’dik il-kariga u b’effett minn dik id-data kif jistg[u
jkunu spe/ifikati fl-ordni.

(2) Il-perijodu li matulu g[andha tapplika ordni
kif imsemmija hawn qabel g[al xi uffi/jal spe/ifikat fiha
g[andu, jekk l-uffi/jal ma jirtirax mis-servizz pubbliku, jew
b’xi mod ie[or ma jibqax fil-kariga f’data qabel, jew jekk
perijodu differenti jkun spe/ifikat fl-ordni, tieqaf meta ti;ri
xi ;rajja minn dawn li ;ejjin>

(a) meta dak l-uffi/jal jaççetta offerta ta’ impjieg
permanenti ma’ l-Awtorità mag[mula skond id-
disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 23< jew

(b) ir-revoka mill-Prim Ministru ta’ xi ordni minnu
mag[mula ta[t dan l-artikolu dwar dawk l-uffiçjali.

22. (1) Meta xi uffi/jal ikun assenjat g[al dmirijiet
ma’ l-Awtorità b’xi ordni ta[t xi wa[da mid-disposizzjonijiet
ta’ l-artikolu 21, dak l-uffi/jal g[andu, waqt i]-]mien li matulu
din l-ordni jkollha effett dwaru, ikun ta[t id-direzzjoni u l-
kontroll amministrattiv ta’ l-Awtorità i]da g[all-finijiet l-o[ra

Emenda
ta’ l- artikolu 18
ta’ l-Att prin/ipali.

Emenda
ta’ l-artikolu 20
ta’ l-Att prin/ipali.

}jieda ta’
l-artikoli ;odda
21 sa 26
ta’ l-Att prin/ipali.

“Assenjar ta’
uffi/jali
pubbli/i g[al
dmirijiet ma’
l-Awtorità.

Status ta’
uffiçjali
pubbli/i
assenjati
g[al
dmirijiet ma’
l-Awtorità.
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kollha g[andu jibqa’ u jitqies u jkun ittrattat b[ala uffiçjal
pubbliku.

(2) Bla pre;udizzju g[all-;eneralità ta’ dak ta’
hawn qabel, uffi/jal pubbliku assenjat g[al dmirijiet kif hawn
qabel imsemmi>

(a) m’g[andux tul i]-]mien li fih dan l-uffi/jal
ikun hekk assenjat>

(i) ma jit[alliex japplika g[al trasferiment
g[al dipartiment tal-Gvern skond il-pattijiet u l-
kondizzjonijiet ta’ servizz konnessi mal-[atra mal-
Gvern li jkollu dak l-uffi/jal pubbliku fid-data li
fiha kien assenjat g[al dawk id-dmirijiet< jew

(ii) ikun impjegat b’mod li r-rimunerazzjoni
u l-kondizzjonijiet ta’ servizz ikunu inqas favorevoli
minn dawk li huma konnessi mal-[atra mal-Gvern
li jkollu dak l-uffi/jal pubbliku fid-data li fiha kien
assenjat g[al dawk id-dmirijiet kif hawn qabel
imsemmi, jew li jkunu ;ew konnessi ma’ dik il-
[atra, tul il-perijodu msemmi, kieku dak l-uffi/jal
ma jkunx ;ie assenjat g[al dmirijiet ma’ l-Awtorità<
u

(b) g[andu jkun intitolat li s-servizz tieg[u ma’
l-Awtorità jitqies b[ala servizz mal-Gvern g[all-finijiet
ta’ kull pensjoni, gratifikazzjoni, jew  benefi//ju ta[t l-
Ordinanza dwar il-Pensjonijiet u l-Att  dwar il-Pensjoni
lil Nisa Romol u Tfal Iltiema, u g[al kull dritt jew
privile;; ie[or li g[alih dak l-uffi/jal pubbliku jkun
intitolat, u jkun responsabbli ta[t kull responsabbiltà li
g[aliha seta’ kien responsabbli kieku ma kienx g[all-
fatt li hu assenjat g[al dmirijiet ma’ l-Awtorità.

(3) Meta ssir applikazzjoni kif hemm provdut fis-
subartikolu (2) (a) (1), g[andha ting[ata l-istess
konsiderazzjoni g[aliha daqs li kieku l-applikant ma kienx
assenjat g[al dmirijiet ma’ l-Awtorità.

(4) L-Awtorità g[andha t[allas lill-Gvern dawk
il-kontribuzzjonijiet li minn ]mien g[al ]mien jistg[u ji;u
stabbiliti mill-Ministru responsabbli g[all-finanzi fir-rigward
ta’ l-ispi]a ta’ pensjonijiet u gratifikazzjonijiet maqlug[in

Kap. 93.

Kap. 58.
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mill-uffi/jal assenjat g[al dmirijiet ma’ l-Awtorità kif hawn
qabel imsemmi tul il-perijodu li fih dak l-uffi/jal kien hekk
assenjat.

23. (1) L-Awtorità tista’, bl-approvazzjoni tal-Prim
Ministru, toffri lil kull uffi/jal assenjat g[al dmirijiet ma’ l-
Awtorità ta[t xi wa[da mid-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 21,
impjieg permanenti ma’ l-Awtorità b’rimunerazzjoni u
b’pattijiet u kondizzjonijiet mhux inqas favorevoli minn dawk
li jgawdi dak l-uffi/jal fid-data ta’ dik l-offerta.

(2) Il-pattijiet u l-kondizzjonijiet inklu]i f’kull offerta
mag[mula kif hawn qabel imsemmi m’g[andhomx jitqiesu li
jkunu inqas favorevoli biss g[aliex ma jkunux f’kull rigward
identi/i ma’ jew superjuri g[al dawk li jgawdi l-uffiçjal konçernat
fid-data ta’ dik l-offerta, jekk dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet,
me[udin b’mod ;enerali, fil-fehma tal-Prim Ministru joffru
benefi//ji sostanzjali ekwivalenti jew akbar.

(3) Kull uffi/jal li ja/etta impjieg permanenti ma’
l-Awtorità offrut lil dak l-uffi/jal, ta[t id-disposizzjonijiet tas-
subartikolu (1), g[andu g[al kull fini minbarra dawk ta’ l-
Ordinanza dwar il-Pensjonijiet u l-Att dwar il-Pensjoni lil Nisa
Romol u Tfal Iltiema jitqies li jkun waqaf milli jkun fis-servizz
mal-Gvern u li jkun da[al mas-servizz ta’ l-Awtorità fid-data
ta’ dik l-a/ettazzjoni, u g[all-finijiet ta’ l-Ordinanza msemmija
u ta’ l-Att imsemmi, safejn huma applikabbli g[al dak l-
uffiçjal, servizz ma’ l-Awtorità g[andu jitqies li hu servizz
mal-Gvern fl-ambitu tat-tifsiriet rispettivi tieg[u.

(4) Kull uffi/jal ta’ din ix-xorta kif hawn imsemmi
li, minnufih qabel l-a//ettazzjoni ta’ impjieg permanenti ma’
l-Awtorità kien intitolat g[al benefi//ju ta[t l-Att dwar il-
Pensjoni lil Nisa Romol u Tfal Iltiema, g[andu jkompli jkun
hekk intitolat biex jibbenefika ta[tu g[al kull fini daqs li kieku
servizz ma’ l-Awtorità kien servizz mal-Gvern.

(5) L-Awtorità g[andha t[allas lill-Gvern dawk
il-kontribuzzjonijiet li minn ]mien g[al ]mien jistg[u ji;u
stabbiliti mill-Ministru responsabbli g[all-finanzi fir-rigward
ta’ l-ispi]a ta’ pensjonijiet u gratifikazzjonijiet maqlug[in
mill-uffi/jal li jkun a//etta impjieg permanenti ma’ l-Awtorità
kif hawn qabel imsemmi tul il-perijodu li jibda fid-data ta’
dik l-a//ettazzjoni mill-uffi/jal.

Offerta ta’
impjieg
permanenti
ma’ l-
Awtorità lil
uffi/jali
pubbli/i
assenjati g[al
dmirijiet ma’
l-Awtorità.
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(6) G[all-finijiet ta’ dan l-artikolu>

(a) karigi u gradi ta’ salarji ma’ l-Awtorità
g[andhom ikunu klassifikati skond l-eqreb gradi u livelli
inkrementali korrespondenti fis-servizz mal-Gvern
b’referenza ma’ deskrizzjoni ta’ impjieg, [iliet,
responsabbiltajiet u fatturi analogi o[rajn<

(b) il-klassifikazzjoni msemmija fil-paragrafu (a)
g[andha ssir minn Bord mag[mul minn chairman
ma[tur mill-Ministru responsabbli g[all-finanzi u ]ew;
membri o[rajn, wie[ed ma[tur mill-Ministru
çentralment responsabbli minn affarijiet li jolqtu l-
persunal fis-servizz pubbliku u wie[ed ma[tur mill-
Awtorità. Il-klassifikazzjoni g[andha tkun so;;etta
g[all-approvazzjoni finali tal-Ministru responsabbli
g[all-finanzi<

(/) din il-klassifikazzjoni g[andha ssir fi ]mien
tliet xhur minn kull a;;ustament fis-salarji ta’ impjegati
fis-servizz tal-Gvern u, jew ta’ impjegati ta’ l-Awtorità<

(d) ebda kariga m’g[andha tkun klassifikata fi
grad og[la minn dak ta’ Grad 3 fis-servizz tal-Gvern
jew fi grad ie[or tali li l-Ministru responsabbli g[all-
finanzi jista’, minn ]mien g[al ]mien, jistabbilixxi
b’avvi] fil-Gazzetta<

(e) ming[ajr pre;udizzju g[all-artikolu 113 tal-
Kostituzzjoni, ebda persuna ma tista’, wara
klassifikazzjoni kif hawn qabel imsemmija, tkun
intitolata g[al drittijiet ta[t l-Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet li jkunu inqas favorevoli minn dawk li dik
il-persuna kienet intitolata g[alihom qabel dik il-
klassifikazzjoni.

24. (1) B’effett mid-data tad-d[ul fis-se[[ ta’ dan l-
artikolu, id-drittijiet, obbligi, funzjonijiet u assi kollha li qabel
kienu jappartjenu lid-Direttur ta’ l-Akkomodazzjoni Soçjali
g[andhom, bis-sa[[a ta’ dan l-Att, u bla ebda assikurazzjoni
ulterjuri, ji;u trasferiti lil, u jkunu vestiti fl-Awtorità ta[t l-
istess titolu u awtorità li bihom kienu vestiti fid-Direttur
minnufih qabel dik il-;urnata.

(2) Dak it-trasferiment g[andu jkun esti] g[at-
totalità ta’ dawn l-assi, drittijiet u obbligi u g[andu jinkludi

Trasferiment
ta’
funzjonijiet
u assi ta’ l-
Awtorità.
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artijiet, xog[lijiet u proprjetà o[ra, mobbli u immobbli,
setg[at, privile;;i u kaw]i ta’ azzjoni mi]mumin jew li
jitgawdew f’konnessjoni mag[hom jew li jappartjenu lilhom.

25. Bla [sara g[ad-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att, il-
li;ijiet, regoli, regolamenti, ordnijiet, sentenzi, dokumenti,
warrants, pattijiet u arran;amenti  dwar xog[ol o[rajn kollha
li jkunu fis-se[[ minnufih qabel id-data tad-d[ul fis-se[[ ta’
dan l-artikolu, u li jolqtu kull [a;a trasferita lill-Awtorità bis-
sa[[a ta’ dan l-Att g[andu jkollhom kull effett u g[andhom
ikunu validi kontra jew favur l-Awtorità u g[andhom ikunu
jistg[u ji;u infurzati daqs li kieku, minflok il-Gvern, l-
Awtorità kienet imsemmija fihom jew kellha sehem fihom,
skond il-ka].

26. (1) Meta xi [a;a kienet inbdiet minn jew ta[t l-
awtorità tal-Gvern qabel id-data tad-d[ul fis-se[[ ta’ dan l-
artikolu u dik il-[a;a jkollha x’taqsam ma’ xi [a;a trasferita
lill-Awtorità bis-sa[[a ta’ dan l-Att, dik il-[a;a tista’ titkompla
u tintemm minn jew ta[t l-awtorità ta’ l-Awtorità.

(2) Meta fid-data tad-d[ul fis-se[[ ta’ dan l-
artikolu jkunu pendenti xi pro/eduri legali li l-Gvern ikollu
sehem fihom jew ikun intitolat li jkollu sehem fihom u din il-
proçedura tkun tirreferi g[al xi [a;a trasferita lill-Awtorità
bis-sa[[a ta’ dan l-Att, l-Awtorità g[andha tidda[[al f’din
il-pro/edura minflok il-Gvern u g[andha tkun intitolata li
tidda[[al b’dan il-mod.

(3) Il-Ministru jista’ b’ordni jag[mel dawk id-
disposizzjonijiet in/identali, konsegwenzjali u supplimentali
kif jista’ jkun me[tie; jew spedjenti bl-iskop li ji]gura u jag[ti
effett s[i[ lit-trasferiment ta’ kull impri]a jew kull dritt, setg[a,
responsabbiltà jew obbligu lill-Awtorità b’dan jew ta[t dan
l-Att u jista’ jag[mel dawk l-ordnijiet kif jista’ jkun me[tie;
biex setg[at u dmirijiet e]er/itati mill-Gvern li g[andhom
x’jaqsmu ma’ kull [a;a trasferita lill-Awtorità bis-sa[[a ta’
dan l-Att, tkun tista’ ti;i e]er/itata minn u f’isem l-Awtorità.”.

19. L-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar il-Kummissarju ta’ l-Artijiet
g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) minflok il-kliem “Sottotitolu VI ta’ Titolu VIII ta’ Parti
I tat-Tieni Ktieb, l-artikolu 590 (2), l-artikolu 627, l-artikolu 637
(3), l-artikolu 742 u l-artikolu 873 tal-Kodi/i ta’ l-Organizzazzjoni
u Pro/edura ?ivili” g[andhom jid[lu l-kliem “Sottotitolu VI u VII

Interpretazzjoni
ta’ li;ijiet
e]istenti,
kuntratti eçç.

Disposizzjoni-
jiet tran]itorji.

Emenda
konsegwenzjali
ta’ l-Ordinanza
dwar
il-Kummissarju ta’
l-Artijiet.
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ta’ Titolu VIII ta’ Parti I tat-Tieni Ktieb, l-artikolu 590 (2), l-artikolu
627, l-artikolu 637 u l-artikolu 873 tal-Kodi/i ta’ l-Organizzazzjoni
u Pro/edura ?ivili”< u

(b) fit-tieni proviso li hemm mieg[u, minflok il-kliem
“skond il-ka].” g[andhom jid[lu l-kliem “skond il-ka]>”, u
minnufih wara g[andu jid[ol dan il-proviso ;did li ;ej>

“I]da wkoll fir-rigward ta’ dawk l-assi immobbli li minn
]mien g[al ]mien jistg[u jkunu spe/ifikati f’ordni mag[mul mill-
President u pubblikat fil-Gazzetta skond l-artikolu 12 ta’ l-Att dwar
l-Awtorità tad-Djar, u kull assi immobbli akkwistati u amministrati
skond il-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Att
imsemmi, l-Awtorità tad-Djar stabbilita ta[t l-artikolu 3 ta’ l-Att
dwar l-Awtorità tad-Djar g[andha te]er/ita d-drittijiet u r-
responsabbiltajiet imsemmija f’dan l-artikolu, u d-disposizzjonijiet
ta’ l-Att dwar }gumbrament minn Artijiet g[andhom g[all-fini
ta’ kull art ta’ din ix-xorta jinqraw u jkunu interpretati b[al li kieku
kull referenza fihom g[all-Kummissarju ta’ l-Artijiet kienet
referenza g[a/-Chairman ta’ l-Awtorità tad-Djar, u d-
disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 181, tas-Sottotitoli VI u VII tat-Titolu
VIII ta’ Parti I tat-Tieni Ktieb, tas-subartikolu 2 ta’ artikolu 590,
ta’  l-artikolu 627, ta’ l-artikolu 637, u ta’ l-artikolu 873 tal-Kodiçi
ta’ l-Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili g[andhom japplikaw,
f’dak li g[andu x’jaqsam ma’ dawn l-assi immobbli, g[all-Awtorità
tad-Djar u g[a/-Chairman ta’ l-Awtorità tad-Djar, skond il-ka].”.

__________

Mg[oddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 599 ta’ l-10 ta’ Diçembru,
2007.

ANTON TABONE

Speaker

RICHARD J. CAUCHI

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati




